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B 1aHHOM CTHXOTBOPEHHH JTMPHYESCKHN repoil He CMOT OCYIIECTBHTH CBOE 3aBETHOE JKEIaHHE «IOCTHYb IPaBIbI
Hebec» u co3mate nneansubiid Mup: «lanékoe Hebo B3apiManocs /PeBHuBYIO TaitHy xpans./M dro-To B ayrre 060-
pBanoch, /U apasl yebrmminy MeHs./. ../ Buns xpeOTsl JensHsle, /S moHsMI B TOT mpu3pavHelidi Mur, /Yrto, Opocus
obmanbl 3eMHEBIe, /S paBapr Hebec e moctur» (c. 199). IloaT onmceBaeT HEOO MPH MOMOIIH SIHUTETA «ITATEKOEY,
TOBOPHT O HAIWYMU B HEM «PEBHHUBOH TAWHBI», YTO CBUIETEIBCTBYET O HEJOCTYIHOCTH U HETOCTHKHUMOCTH JINPH-
YecKuM repoeM HeOecHoro mupa. Mrak, B nponsseneHnn «Ha BepiinHe» OMHMCHIBAIOTCS B3aMMOOTHOIICHHS JINPH-
YEeCKOro Irepost C 3eMHBIM M HEOSCHBIM MUpPAMH, B PE3yJIbTaTe KOTOPBIX OH HE CMOT JOCTUTHYTh CBOEH LIEJIU - CO-
371aTh «MHUP MEUTBD».

TakuM 00pa3oMm, Ha OCHOBE aHalM3a HECKOJIBKUX JIMPUUECKUX IMPOM3BEACHUH cOopHHMKa «B 0e30pexHoCTh
K. banbmoHnTa, MBI 0OHApYKUJIM MPUCYTCTBUE B HUX HEKOW CHCTEMBI MUPO3JIaHHUs, COCTOSIIIEH U3 TPEX «OOBEKTUB-
HO» CYIIECTBYIOUIMX MHpPOB: (3€MHOTO, HeOECHOTro, WH(PEPHAIBHOTO) H «MEUTH». McciaemoBaHne 3TOW CHCTEMBI
MTO3BOJIIET OOPATUTHCA K YTITyOJICHHOMY H3YYCHHUIO (PIIIOCO(PCKOTO KOHTEKCTA TBOPYECTBA MOATA.

O HEKOTOPBIX HACTOTHBIX CIIOBOOBPA3OBATEJIbBHBIX OJIEMEHTAX HEOKOHTAMWHAHTOB

Jlasposa Hamanus Anexcanoposua
T'OY BIIO «Mockosckuil nedazoeuuecKkuti 20Cy0apCmeeHHblll YHUBEPCUmen

ConnanbHO-9KOHOMHYECKHE W TIOJUTHYECKHE ITPeoOpa3oBaHMs, a TaKKe HAyYHO-TEXHHUIECKHI mporpecc
HETIPEMEHHO COIPOBOXKIAIOTCS MOSBICHHEM HOBBIX CJIOB B SI3BIKE M AKTHBM3AIMEH HEKOTOPBIX CIIOBOOOpa3oBa-
tenbHBIX Moaened. Konenp XX-XXI Beka HepenKo XapakTEpHU3YIOT KaK BpPEMsI «HEOJOTHYECKOI'O B3pBIBA» WU
«HEOJIOTHYECKOTO OyMa». B To ke BpeMsi BOSHHKHOBEHHE HOBOOOPa30BaHUN MOXET OBITH 00YCIOBJIEHO HE TOJIBKO
BHEITHUMHU, SKCTPATMHIBUCTUUECKUMH NPUYNHAMH, HO U BHYTPEHHUMH, HHANBUIYaIbHO-TICUX0JIOTUYECKUMU: T10-
TpeOHOCTHIO (TI0 BO3MOXKHOCTH) KPAaTKO M TOYHO BBIPA3UTh pa3Hble IPaHU KOMIUIEKCHOTO ABIeHUA. [l 3TuX nenei
HauboJee ONTHMANIBHBI CIIOBOCOYETAaHHE, CII0KHOE WM KOHTAMUHHPOBaHHOE ciIoBO. [locnenHee npeacraBiser co-
00if BapuaHT KOMIPECCUBHOTO CIOBOOOPA30BaHMS, PE3yIbTaTOM KOTOPOTO SIBISIETCS CJIOBO, COCTOsIEE, KaK Ipa-
BUJIO, U3 CJIOBOOOPA30BaTeIbHOTO 0a3uca U MOIU(GHUIUPYIOLIEro deMeHTa. Heomornyeckne KOHTaMHUHAHTBI BO3HH-
KaroT B nepuojanke, B CMU, B A3bIKe U1 CIIEIHATIBHBIX [IeJeH, KOTOPbIe MaKCHMAaJIbHO BOCTIPHMIMYHUBEIM K MaJe -
MM U3MEHEHHSM B o0IecTBe. B pe3ynbraTe BOZHHKAaIOT KOHTAMHHHPOBAHHBIE CIIOBA, 10 CBOEH (DYHKIIUM SIBIISIO-
myecs OKKa3MOHAJIbHBIMH, TOTEHINAILHBIMH, TIPeITEPMUHAMH WM TepMUHAMU: «Heonorndeckuii Oym mociegHux
JECATHIETHH HAXOIUT SIPKOE OTPAXKEHUE B IMyOJIMIMCTHKE, B SI3BIKE CPEACTB MacCOBOW MH(POPMAIMHU U JINTEPATyp-
HON KpHUTHKE, KOTOPBIE OCOOEHHO OBICTPO pearnpyroT Ha M3MEHEHHUs B OOIECTBEHHOW >KM3HM U si3bIke» [[omosa,
2005, c. 2]. [Ipu ycmoBur MHOTOKPATHOTO TOBTOPECHUS B IMyOJIMIUCTHKE IMOTCHIUAIBHBIC CIIOBA M IPEATCPMUHBI
MMEIOT IIAHC 3aKPENUTHCS B SI3bIKE U BOMTH B CIIOBaph 00IIeH JIeKCUKH. TakuMHu sIBISIIOTCS. KOHTAMUHAHTHI, 3a(uK-
cupoBannbie “Merriam-Webster”: frenemy (friend + enemy, 1977) - an enemy who poses as a friend; webisode
(web + episode, 1996), staycation (stay + vacation, 2005), vlog (video + blog, 2002). DTu ciioBa BCe eIie MpeacTas-
JISTIOT COOOM HEOJIOTW3MbI, HECMOTPSI Ha TO, uTO mepBoe (frenemy) ObuI0 3adukcupoBano Gosee 30 ser Hazan. B
9TOH CBSA3M BCTAET BOMPOC O TOM, KaK JOJTO CJIOBO MOXKET CUMTAThCs Heojorm3sMmoM. IlpencraBisercs, 94To 0JJHOTO
KPUTEPHsI BPEMEHH HEJI0OCTaTOYHO: PETyJIIpHasi BOCIIPOM3BOANMOCTE CJIOBA, a TAK)KE aKTHBHOE MCIIOJIB30BAHUE HO-
CUTEJISIMH SI3bIKa MIPAIOT HEMAJIOBAXKHYIO poiib. CiioBo “frenemy” 6but0 co3mano B 1977 rony u, TeM He MeHee, BCe
eIlle CUNTACTCS HEOJIOTMYECKNM, OCKOIBKY PEIKO HUCIIONB3YETCsl B TOBCEHEBHOM KOMMYHHUKAIIUH.

KoHTaMHHMPOBaHHBIN HEOJIOTH3M MOKET PACCMATPUBATHLCS C Pa3HbIX CTOPOH: CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKOH, CO-
LUOJOTMYECKON, NMCUXOJUHIBUCTUUYECKON, CTPYKTYPHOH, AEHOTaTUBHOM M HeKoTopbix Apyrux [Ilomosa, 2005].
CTpyKTypHO-CEMaHTHUYECKOE HaIlpaBJIeHHE NPHHAIICKHUT TPAJUIMOHHON HaydYHOH MapajnrMe, B paMKax KOTOpOH
HCCIIeJOBATENN ONMCHIBAIOT HOBBIE (DaKTHI SI3bIKA U PEUH, UX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE XapaKTEPHUCTHKH, CIIOCO-
051 00pa30BaHUs U OCOOCHHOCTH YHOTPEOJICHHS, BRIABISIOT THIIOJIOTHYECKNE W TepHr(epHifHpie TpU3HaKH KJIaCCH-
(uKa HOBOOOPa30BaHH, a TAK)KE MECTO HEOJIOTU3MOB B cUCTeME s3bIKa. COIMOIMHTBHCTHYECKOE HATIPABICHNE
3aHUMAETCS N3yYeHHEM MPUYUH aKTHBH3ALINH OIIPEIeIIEHHBIX CJI0BOOOPA30BATEIbHBIX MOJIENIEH M pa3BUTHS HOBBIX
3Ha4YeHUH y JiekceM. B paboTax 1o HEOJOTHH, BHIITOJHEHHBIX B PAMKaX COLMOJIMHTBUCTUYECKOTO HANPABICHUS, OT-
MeYaeTcsl MHTeHCH(UKAINS 3aMMCTBOBAHUH, KaprOHU3AIMs U ByJIbrapu3anus sA3bIka. Takke oTMedaeTcs BO3AeH-
CTBHE CIICIATIBHBIX MOIBSI3BIKOB, )KaPTOHOB, TEPMUHOJIOTHIA U TEPMHUHOCHCTEM - KOMITBIOTEPHON, 9KOHOMHUYECKO1A,
MOJIMTHYECKOM Ha COBPEMEHHBIN JINTEPATYPHBIH A3bIK.

Jnst HacTosIIIero McciieoBaHusl 0co0yl0 3HAYMMOCTh NPHOOpETaeT JTUHAMHYECKOE HaIlpaBlIeHHE B U3YYECHUU
HEOJIEKCHKH, B COOTBETCTBUH C KOTOPHIM aHAIN3UPYIOTCS] IPUIMHHO-CIIEICTBEHHBIE CBSI3H, OTHOILCHUS ¥ IPUYNHEI
AKTHBHOCTH OIIPE/ICIEHHBIX YYaCTKOB SI3bIKOBOM CHCTEMBI B 33JJaHHBIf MOMEHT BPEMEHHU.

[Tpn ncuxonuHrercTHYeckoM paccMmorpenun Heonoru3moB (C. U. Toroesa, T. }O. CazonoBa, T. I'. Pognonosa,
H. C. Illymoga, B. B. Ilerpos, K. 3. Uurounse, 0. ®. Cyxomremenko, E. M. [lo3anskoBa) «ocodoe 3HaYCHUE TPH-
oOpeTaeT aHaIN3 MEPBUYHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE MPEICTABIAIOT COO0H 3aIPOTOKOIMPOBAHHYIO )KUBYIO YCTHYIO HE-
MOATOTOBJICHHYIO, HE MPOJIYMaHHYIO 3apaHee pPedb YeJIOBEKa, IIOPOKIAEMYIO UM B MOMEHT BO3HHKHOBEHHS H (hop-
MHUPOBaHHS HOBBIX MbICJIEH. IMEHHO 3Ta HENOCPENCTBEHHAs, JUTEPATypHO HE OTPEAAKTHPOBAHHAs, COMBUMBAs,
XKHBasi pedb HanOoJiee €CTECTBEHHO (XOTS M HE IMOJTHOCTBIO) OTPAKACT MBIIUICHHE KaK PEaIbHBIM IICHXUYECKUi
nporiecc uHANBHIA» [ Tam xke, c. 15].
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[NosiBNEeHNE COLMOJIMHIBHCTHYECKOTO, TMHAMUYECKOTO M INCHXOJIMHTBHCTHYECKOTO HAIIPABJICHUS B M3YYCHUH
HEOJICKCUKH 00YCJIOBICHO NMPU3HAHWEM aHTPOIIOLEHTPH3MA COBPEMEHHOMN JIMHIBUCTHKH, YTO €CTECTBEHHBIM 00pa-
30M BJIEYeT 3a co00il paclupeHne 00beKTa U PeAMeTa JIMHIBUCTHYSCKUX UCCIICAOBAaHHUIN M NPHUBIICUCHNE TaHHBIX
CMEXKHBIX HayK.

KoHTaMHHHPOBaHHBIE CIIOBA COCTABIISIIOT B CpeHEM OKOJIO 4-5% COBpPEMEHHOM HEOJICKCHKH (MBI UCXOIMM M3
KOHKPETHO-MCTOPUYECKOW TPAKTOBKH HEOJIOTHW3Ma, MOITOMY CIOBOCOYETAHHE «COBPEMEHHAs HEOJIOTHMYECcKas JIeK-
CHKa» He sIBIsieTCs IueoHacTyeckuM - H. JI.). Haubonee pacripocrpaHeHHBIME cepamMH, B KOTOPBIX (YHKIIMOHH-
PYIOT HEOJOTUYECKHE KOHTAMUHAHTBI, SIBISIIOTCSL NOAUMUKA, IKOHOMUKA, COYUATNbHOE YCMPOUCMBO, KOMNbIOmep-
Has u Mnmepnem-mepmunonozus, cnopm. HecMOTpsl Ha CpaBHUTEIBHO HEOOJBILION MPOLEHT HEOJOIMYECKUX KOH-
TaMHMHAHTOB, MBI IIPEAIIONaraeM, 4rto B Ommkaimem Oynymiem ata mudpa OyJaeT pacTH, 0 4eM Ha CeroIHsIIHUN
JIeHb CBHIETEIbCTBYIOT OTACIbHBIC CJIOBAPH KOHTAMUHHPOBAHHON JICKCHKH, a TAK)KE CJIOBAPH COBPEMEHHOT'O CIICH-
ra, B KOTOPBIX KOHTaMHHHPOBAaHHEIE CJI0BA IPECTAaBICHbI Ooee MUPOKO U coCTaBiAoT 10% 10 CpaBHEHHUIO ¢ IpY-
THMH CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIMH MOJICIISMHL.

PacmipocTpaHeHHOCTD M TOMYJIAPHOCTE HEKOTOPBIX cdep, I OIHMCaHUS ICHOTATOB U ACHOTATHBHBIX CHTYaLUH
KOTOPBIX HCIOJB3YIOTCS KOHTAMHUHAHTBI, HAXOIUT OTPaXCHUE B YaCTOTHOCTH ONPENEICHHBIX CIOBOOOpa30BaTEb-
HBIX JJICMEHTOB KOHTAMHUHAHTA IO CPaBHEHUIO ¢ ApyruMH. Crona, Ipexe BCero, OTHOCITCS KOMIBIOTEPHBIC Tep-
MuHbl: Web - webliography, webinar, webliography, blog - vlog, blogiversary, blogosphere, Google - googlion,
googlectual, googlicious, electronic - ebandon, etailer, edvertisement, net - internaut, etiquette, netizen; oleHOYHBIC
npuiaratenabHbie fantastic - mantastic, craptastic, spectacular - fantacular, miracular; gamunus ObIBIIETO TIpE3U-
nenrta CIIIA Bush - ambush; angbush; cioBo “retarded”, o60o3HauaroIiee HeCIOCOOHOCTh YETIOBEKA K OMPE/IeIICH-
HOW JIeATEILHOCTH, HEIOCTATOK TaJlaHTa, HEIICPCHOCHMOCTh Kakoro-i1ubo mpoaykra - guitarded, computarded, lac-
tarded. CrmoBooOpa3oBarenpHBIN eMeHT “dictionary” MOIU(HUIHPYETCS CIOBOOOPAa30BaTENBFHBIM TPH3HAKOM H
0003HayYaeT pazIMYHbIC BAPHAHTHI CIIOBAPS - AIEKTPOHHBIN, WILTFOCTPHPOBaHHEIN - wiktionary, clicktionary, quick-
tionary, pictionary. O6meymnoTpedurensHas ekcema "exercise” mpu MOAU(UKAIUN CIIOBOOOPa30BATEIHHBIM MPHU-
3HaKOM MpHOOpeTaeT TEPMUHOJIOTHYECKOE 3HAYCHHIE U NAapaIeIbHO MOXKET YIOTPEOIAThCS B MIOBCEIHEBHOW pedr
C OTTEHKOM HpOHHH WK capka3Ma, HampuMmep boxercise, jazzecise, sexercise, dancercise. [y oOpa3oBaHus JTHHT-
BUCTHYECKUX TEPMUHOB ¥ IICEBIOTEPMHUHOB IIHPOKO HCIOJb3yeTcs KommoHeHT “English” B coueranun npakrude-
CKH C JIOOBIM JPYTUM SI3BIKOM M 0003Ha4aeT 1. TeppuTopHallbHBIA BapHaHT aHIIIMICKOTO si3bIKa. 2. Jlekcuueckuii
rHOpHJL IBYX SI3bIKOB. 3. HenpaBHIIbHBIN C TOUKHU 3pEHHUS JIEKCUKH U TPAMMATHKH aHIJIMICKUH SI3BIK, B COCTaB KOTO-
POro BXOZST MHOTOYHCIIEHHbIE HHOSI3bIUHBIE A1eMeHThl. CrioBapk I'. Bappura “The Official Dictionary of Unofficial
English” (2006) npuBOAMT MCYEPIIBIBAIOIINI CIIMCOK TAKMX KOHTAaMHHAHTOB (Bcero - 59): Amlish: American Eng-
lish, Anglicaans: English +Afrikaans, Arablish: Arabic English, Benglish: Bengali English, Bonglish: Bengali Eng-
lish, Camfranglais: English and French mixed in Cameroon, Changlish: Chinese English, Chinglish: Chinese Eng-
lish, Denglish: German English, Deutschlish: German English, Dutchlish: Dutch English, Englaiol: Spanish and
British English, Englog: Tagalog English, Espanglish: English borrowings into Spanish, Eurolish: European Eng-
lish, Finglish: Finnish English, Fingliska: Finnish and American English, Franglais: French English, Frenglish:
French Engish, Gerlish: German English, Germerican: German and American English, Germish: German English,
Gernglish: German English, Greeklish: Greek English, Gringorniol: Spanish English, Hindlish: Hindi English,
Honglais: Hong Kong English, Hunglish: Hungarian English, Indlish: Subcontinental Indian English, Indoglish:
Bahasa Indonesia English, Indonglish: Bahasa Indonesia English, Italglish: Italian English, Jamlish: Jamaican
English, Janglish: Japanese English, Japanglish: Japanese Englsh, Japenglish: Japanese English, Japglais: Japa-
nese English, Japlish: Japanese English, Konglish: Korean English, Krautlish: German English, Malish: Malay
English, Manglish: Malay English, Minglish: Manx Gaelic, Maltese, mangled English (mixed with any other lan-
guage), Punglish: Punjabi English, Punjlish: Punjabi English, Runglish: Russian English, Russlish: Russian Eng-
lish, Simlish: Language of characters in the multiplayer video game “The Sims”, Singlish: Singaporean English
(most linguists would agree that this is a dialect of English), Spanglish: Spanish English, Swedlish: Swedish Eng-
lish, Swenglish: Swedish English, Taglish: Tagalog English, Tamlish: Tamil English, Tanglish: Tamil, especially in
the written form where the Roman alphabet is used instead of the Tamil, Thanglish: Tamil English, Tinglish: Tamil
English, Wenglish: Welsh English, Yinglish: Yiddish English. B oTHOIIEHMN TaHHOW IpyMNIBl HEOJIOTHYECKOH JIEK-
CHKH CJeIyeT CKaszaTh, YTO TOJIbKO HeOoibllas MX yacTh npexacrasieHa (Spanglish, Japlish, Hinglish, Franglais),
OOJIBIIMHCTBO YK€ HOCUT HETEPMUHOJIOTHUECKHI M HEY3yaJIbHBIA XapaKTep, 3TO - CIICHIM3MbI, THOPH/IHBIE 110 CTPYK-
Type u cemanTuke: “Many of the [following] glishes are rarely used. Others, like, can be found in standard diction-
aries. Many of them are joke terms, especially when they are used informally to describe someone who either speaks
heavily accented or ungrammatical English, or to describe an Anglophone who is mangling and bastardizing a for-
eign tongue... The se names are often used in joking speech or to describe the mishaps of language students or
grammatical errors made by immigrants” [Barret, 2006, p. XXVII-XXVIII]. I'. Bappur obpamaer BHIMaHHE HA TO,
YTO ISl ATUX CJIOB XapaKTEPHBI CIIEAyIONIHMEe OCOOCHHOCTH: a) OHHU IIPEACTABISIOT cO0O0M MpsIMble 3aMMCTBOBAHUS,
HE aCCUMMJIMPOBaHHbIE (POHETUYECKH, rpa)MUECKN WIN CEMaHTHYECKU, ¥ KaJIbKU; 0) BO3HUKAIOT IIPH YCIIOBUU IO-
CTOSTHHOTO KOHTaKTa MEX.IY IBYMs KyJIbTypaMu; B) 00JaJaroT MPO3payHOCThIO 3HAYEHUSI; I') YaCTOTHBI B yIIOTpeO-
JICHUH, TaK KaK BBIPAXKAIOT aKTYaJIbHBIE JUISl BCEX HOCHTEJNCH S3bIKa IIOHATHS; ) MOTYT OBITh IPaMMaTHYECKU He-
NIPaBWJIBHBIMU C TOYKH 3PEHHS SI3bIKa-JOHOPA, OJTHAKO I'paMMaTH4ecKass HeTOYHOCTh IOCIIeI0BaTeIbHa, IOCTOSIHHA
U pa3zensieTcs BCeMU HOCUTEISIMHU SI3bIKa-JI0OHOPa, UCIIOJIb3YIOIMMHU B CBOEH peun CI0Ba-rUOpUAbL; €) Kak NpaBHiIo,
UX yrnoTpeOieHHe B Pe4r HOCHTENEM OINPEISJICHHOTO0 MIUOJIEKTa He SBISeTCS HeOOXOIUMBIM ycIoBHeM oboraiie-
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HHS €T0 CIIOBApHOTO 3aI11aca; k) TaKHe CJIOBa CYLICCTBYIOT HE3aBUCHMO OT JIBYX S3BIKOB-IOHOPOB, HE 00pa3yloT 0T-
JEeNBHOTO TUAIeKTa WIM Hapedrs, He BCTPEYAIOTCS B PEUM JIUTAPHOTO OOIIECTBa, He SABILIOTCS MapkepaMmu oOpa-
30BaHHOCTH ¥ HHTCJUIMTCHTHOCTH U HE NPUBETCTBYIOTCS B Y4COHBIX 3aBEACHHUAX; 3) CO3IAIOTCSA B CHOHTAaHHOM pedn
pH 00BEKTUBHOM HIIH CyOBEKTHBHOM OTCYTCTBHH CJIOBA, TOYHO BBIPAXKAOIIETO HOHATHE, KOTOPOE XOUET IepeaTh
KOMMYHUKaHT; KaK IPaBUJIO, CYIIECTBYIOT B SI3bIKE CPAaBHUTEIHLHO HEOOJIBIION MPOMEXYTOK BPEMEHH; 1) BCTpeda-
I0TCSL B PEYH MOJIOJIBIX JIFOJIEH M MCHOJIB3YIOTCS JUISl OIMCAHUS OT/EJIBHBIX aCIEKTOB IOIMYJISIPHON KYJIBTYPBI, TOP-
TOBJIM, TEXHUYECKUX HOBHHOK, IMOJMUTUYECKUX TEUCHUI; K) B CIy4ae BO3HHKHOBEHHS OOJBIIOTO KOJIMYECTBA CIIOB-
THOpPHUIOB, OHU MOT'YT MCIIOJIb30BaThCsl HE aHTJIOTOBOPSIIMMH JIIOJJbMH, IIEPEIaBaThCs U3 TOKOJIEHUS B MOKOJICHHUE,
HE OCO3HABATHCS TOJIB30BATENSIMU KaK CJIOBa-THOPUIBI U MPUOOPETaTh HEKOTOPBIE YEPTHI, XapaKTEepHbIE IS AHa-
JIeKTA.

Wrtak, pacupoCTpaHEHHOCTh ONpPEICNICHHBIX CIOBOOOPAa30BATEIbHBIX 3JIEMEHTOB KOHTAMHHAaHTa OOYCIIOBIICHA
KaK YHCTO BHEIIHNMH, OOBEKTHBHBIMH NIPUYNHAMH - PAa3BUTHE HAYKH, TEXHHKH, OOLICCTBEHHBIC, TIOJUTHYCCKUE H
HKOHOMHUYECKHE U3MEHEHUS U TCHICHINH, TaK U Cyry00 MHIANBUIYaIbHBIMHU - )KEJIAaHUE MIPUIATh PEUH SKCIIPECCHB-
HOCTb W/HJIM 3MOLIMOHAIIBHOCTE. B mocnenHeM ciryyae 4acTo ynmoTpeOUTeIbHBIMI KOMIIOHEHTAMH HEOKOHTaMHUHAH-
TOB OKa3bIBAalOTCS OLICHOYHBIC IpWiaratelbHele - cTeneHu (e.g. fantastic, spectacular) wimm aeporaTHBHO-
YHUYIKATENBHBIE (€.g. retarded).
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POJIb COLIMAJIBHO-TIOJIMTUYECKUX PEAJIMM B ITYBJIMILIUCTUYECKOM TEKCTE
(HA MATEPHUAJIE HEMEILIKOI'O A3bIKA)

Maxoea Hpuna Hukonaesna
T'OY BIIO «Cmagpononsckuti 20cy0apCmeeHublll YHUGEPCUMEM »

I'azeTHas u KypHaJIbHASA MyOJHIMCTHKA MPEACTABISIOT COO0H CPEACTBO ONEPATHBHOTO BO3JEHCTBUSA HAa Macco-
BYIO ayJIUTOPHUIO B IIEJISAX €€ TOJUTHYECKOH, UIEOTOTUIECKON B COITMAILHON OpUeHTalnu U pykoBojcTBa. OHa pac-
CUYMTaHa Ha OMEPAaTUBHOCTh U «Pa30BOCTh)» MACCOBOW COIMATBHON OTAAa4YH, Ha CO3JIaHUE OOIECTBEHHOTO HACTPOeE-
HUSI, TIOJYaC HECTOMKOIrO U MPEXOJAIIEro, HO HE MpoXoasiiero 0e3 ciena. Pa3oBbie BO3ACHCTBHUS HACIAMBAIOTCS
JpYT Ha JIpyra, MOCJIe0OBATeILHOCTh X, IIEJICHANPABIEHHO OPUEHTUPOBAHHAS HA JOCTKEHHE aKTyaJbHOTO JIei-
CTBUS, JOCTHTACT 3HAYUTEIEHON TITyOMHEI, 3aTparuBaeT MHPOBO33PEHUECKUEC OCHOBBI JIMYHOCTH.

«OCHOBHBIC (PYHKIUHU MYONUIUCTAIECKOTO CTHIS - UHQOPMAYUOHHAS U AUMAYUOHHO-NPONASAHOUCIICKASLY
[MaiinanoBa, 1987, c. 138].

WNudopmannonHas (yHKIUS Ta3eTHO-ITyOIHIMCTHYSCKOTO CTHIS TECHEHITNM 00pa3oM CBsA3aHA C «HUCTHHHO-
CTBI0, 00 BEKTHBHOCTHIO, IPABIMBOCTHIO, JOCTOBEPHOCTHIO cofepkanus [LpmummaT, 1985, c. 49].

ATHTAIOHHO-TIPOTIATaHANCTCKOW (PYHKINEH MyOIUIINCTUKA ONpEAeIeTCs BBICOKAs CTEICHb €€ AKCIPECCHB-
HOCTH M 3MOIMOHAIBHOCTH, KOTOPAst 3aBUCUT OT KOHKPETHON ()OPMBI MX BOIUIONICHHMS, KaHAIA CBA3H U CHCIH(DUKH
peueBoro xaHpa. « IMOYUOHATLHO-IKCNPECCUBHAS (DYHKYUSL TA3ETHO-IIyOJMIIMCTHYECKOTO CTHIISI XapaKTepU3yeTcs,
TIPEXK/IE BCETO, OTKPBITON oyenounocmoio Tekctay [Cmenkosa, 2002, c. 164]. B myObaumucTike He MOATEKCT, a caM
TEKCT BIIOJIHE OTIPEIENICHHO BHIPAXKAeT OIICHOYHOE OTHOIIEHUE K M3JIaraeMbIM ¢akTaM. Bce 9To BBIABUTAET HA Tie-
penHuii TuTaH (QYHKITUIO BO3ACUCTBUS MyOJHMIIMCTUYECKUX TPOU3BEIACHUI B €€ MPSIMOM Ha3HAUYeHHWU - OKa3bIBaTh
JyXOBHOE, MJICOJIOTHUECKOE BO3JCUCTBHE Ha uuTaTessd. DPPEKTUBHOCTh TAKOTO BO3ICHCTBUSI 00YCIOBIMBAIOT B
HEMaJIOW CTENEHU CIeU(pUKAa ¥ BHYTPCHHSS MParMaTU4ecKas CTPYKTypa PEUeBOrO XKaHpa IyOIHIUCTHYCCKOTO
CTHIISL, M TIPEXK]IC BCETO, TIOA00P KOMITO3UIIMOHHO-PEUEBBIX (POPM.

«[Ipupona peanuii Kak MPEHUMYIIECTBEHHO HAPOIHBIX CJIOB, TECHO CBS3aHHBIX C OBITOM M MHUPOBO33PEHHEM CO-
3[IAIONIETO WX HAPOJa, MPEIOoNpeeNiieT B Ka9eCTBE MPHOPUTETHRIX TaKUE THITBI IUCKYpCa, KaKk OBITOBOM, XyI0XkKe-
CTBEHHBIN U 00mecTBeHHO-onuTnaeckuin» [Tomoposa, 1996, c. 47]. TekcTsl MOCIEIHET0 THIIA, KaK MPAaBHIIO, CO-
JIepKAT CHCTEMY JIMYHOCTHBIX CMBICIIOB U OIICHOK, BIUSIIOIIUX Ha TOBEJCHUE YEIIOBEKA B CHCTEME OOIIECTBEHHBIX
OTHONICHMI, TIO3TOMY B TaKHX TEKCTaX, Kak MPaBUJIO, UCIIOJIB3YIOTCS COIMAILHO-TIONUTHYECKHE peannn. OHU BBI-
CTYMalT B QYHKIIMH aTTPAKTOPOB, CMBICIIOBBIX IIEHTPOB, 3aJAI0IINX TOH MPOU3BEICHUSI.

Kpome cMbICIOBO# (PyHKIIMH CONMATBLHO-TIONIUTUIECKUE Pea iy HECYT OMPEISICHHYI0 HHPOPMAITUIO O CTHIIH-
CTHUYECKOW OKpacke TekcTa. «[IoHATHeM «cmunucmuueckas oKpacka ciosa (Uiu 8blpadicenus)y» OXBAThIBACTCS IIHU-
POKHI KPYT COIMABFHO-TICHXOJOTHMICCKUX HACIOCHWH Ha JIEHOTaTHBHOE 3HaueHme cioBa. Croza, Mpexae BCero,
OTHOCHTCSl OKpacKa, Ha3blBaeMas «(yHKIIMOHATBHON OKpPACKOW CIIOBa», KOTOpAas MOKA3bIBACT MPHHAIICIKHOCTh
CJIOBA K KaKOH-JTMOO OIpEeeIIeHHOM chepe OrpaHUIEHHOTO UCTIOB30BaHUs JICKCUKHY, HANIpUMep, K chepe HaydyHOH,
JICIIOBOM, XYI0KECTBEHHO-TUTEPATYPHOU U JIp. KOMMYHHKaun» [www.lingvoforum.ru].



